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вооружения, снабжения или размещения любых
враждебных элементов или вооруженных группиро-
вок для осуществления нападения на другую стра-
ну.

Усилия, направленные на восстановление ми-
ра, безопасности, политической стабильности и
добрососедских отношений, служат интересам не
только района Великих озер, но также африканского
континента и международного сообщества в целом.
Уганда убеждена, что эти усилия являются необхо-
димым условием обеспечения региональной инте-
грации, а также развития торговли и инвестиций,
которые призваны содействовать удовлетворению
потребностей наших народов. В этих целях Уганда
приветствует и поддерживает предстоящую конфе-
ренцию Организации Объединенных Наций, посвя-
щенную району Великих озер.

Несмотря на многочисленные обязательства,
которые уже были приняты на различных междуна-
родных форумах, международное сообщество пока
еще не продемонстрировало достаточной политиче-
ской воли к мобилизации адекватных ресурсов, не-
обходимых для осуществления целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, и справедливого распределения благ глобали-
зации между всеми странами. Провал состоявшейся
в Канкуне министерской конференции Всемирной
торговой организации стал этому наглядным свиде-
тельством.

После Саммита тысячелетия, состоявшегося в
2000 году, во имя обеспечения устойчивого разви-
тия и осуществления целей в области, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, был согласован
целый ряд важных программ действий, деклараций
и стратегий, в том числе на конференциях в Брюс-
селе, Дохе, Монтеррее, Йоханнесбурге и Алматы.
Сегодня задача международного сообщества состо-
ит в обеспечении полного и эффективного осущест-
вления последующей деятельности и их выполне-
ния. Международное сообщество должно уделить
особое внимание потребностям в области развития
стран, не имеющих выхода к морю, а также наиме-
нее развитых стран, в целях содействия их полной
интеграции в глобальную систему. Хотя официаль-
ная помощь в целях развития будет и впредь играть
важную роль в процессах развития, Уганда считает
торговлю самым важным внешним источником фи-
нансирования развития и повышения производи-
тельности. В этой связи принятая в Дохе Повестка

дня в интересах развития должна обеспечить, чтобы
наименее развитые страны не только получили дос-
туп на рынки, но и могли производить конкуренто-
способную продукцию для этих рынков. Мы призы-
ваем развитые страны проявлять необходимую гиб-
кость, особенно в вопросе сельскохозяйственных
субсидий, чтобы согласованная в Дохе комплексная
повестка дня могла быть в полной мере и своевре-
менно выполнена.

На пятьдесят седьмой сессии Генеральная Ас-
самблея Организации Объединенных Наций одоб-
рила Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД) в качестве разработанной самими
африканскими странами основы для международно-
го сотрудничества в области развития на континен-
те. Мы присоединяемся к призыву, с которым на
прошлой неделе выступил с этой трибуны нынеш-
ний Председатель Африканского союза президент
Мозамбика Жоаким Чиссано, об оказании междуна-
родным сообществом существенной и эффективной
поддержки НЕПАД.

Подводя итог, хотел бы заявить, что моя страна
поддерживает призыв к коллективным действиям по
борьбе с терроризмом и оружием массового унич-
тожения. Мы отмечаем позитивные перемены в
районе Великих озер и выражаем нашу привержен-
ность делу строительства мирного и стабильного
региона. Мы также подчеркиваем необходимость
безотлагательного и эффективного осуществления
согласованных планов действий по достижению
целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия, и обеспечению практиче-
ской поддержки НЕПАД. И наконец, Уганда вновь
заявляет о своей полной приверженности целям и
принципам Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел, внешней
торговли и телекоммуникаций Республики Вануату
г-ну Риалуту Сержу Вохору.

Г-н Вохор (Вануату) (говорит по-французски):
Позвольте мне передать Ассамблее сердечные при-
ветствия от имени правительства и народа Респуб-
лики Вануату. Я хотел бы прежде всего искренне
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением на
пост Председателя пятьдесят восьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Вы вступили на этот пост в
исключительно трудное, беспокойное и сложное
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время. В результате целого ряда достойных сожале-
ния событий поставили под угрозу политический и
идеологический авторитет Организации, являю-
щийся универсальной основой способности Орга-
низации Объединенных Наций заниматься поддер-
жанием мира и безопасности во всем мире. Учиты-
вая колоссальные масштабы стоящих перед нами
вызовов, моя делегация и я лично хотели бы торже-
ственно заверить Вас в своей поддержке и полной
готовности к сотрудничеству.

Работа Генерального секретаря является одной
из самых трудных, особенно тогда, когда подверга-
ются испытаниям, а иногда и просто игнорируются
в угоду некоторым членам основополагающие
принципы Организации. Правительство Вануату
восхищено выдающимся авторитетом, прозорливо-
стью и дипломатическими способностями Гене-
рального секретаря Организации Объединенных
Наций г-на Кофи Аннана. Его мудрость и настойчи-
вость позволили государствам-членам активизиро-
вать свои усилия, чтобы повысить эффективность
работы Организации Объединенных Наций и сде-
лать ее более адаптированной к задачам поддержа-
ния мира во всем мире, сохраняя при этом направ-
ленность основных усилий на приоритетных вопро-
сах развития, в частности на экономических про-
блемах малых островных государств, к числу кото-
рых принадлежит и Вануату.

Говоря откровенно, мы участвуем в работе се-
годняшнего заседания, испытывая смешанные чув-
ства относительно будущего нашей Организации,
поскольку ряд государств, составляющих меньшин-
ство, оказывают влияние на всю систему, преследуя
собственные интересы в ущерб принципам и зада-
чам, являющимся прерогативой Организации Объе-
диненных Наций. Миссия же Организации Объеди-
ненных Наций заключается, в частности, в укреп-
лении мирного сосуществования между народами и
государствами. Однако в результате односторонних
инициатив некоторых держав Организации Объеди-
ненных Наций наносится ущерб. За это несут от-
ветственность ее члены, и эта ситуация требует
разрешения для восстановления центральной роли
Организации Объединенных Наций в урегулирова-
нии конфликтов.

Трудно представить, чтобы односторонние
действия в будущем не несли бы с собой риска па-
рализовать всю Организацию. Особую озабочен-
ность вызывают ухудшение в области правопорядка

и конфликты, происходящие в различных частях
мира. Если отдельные державы будут и впредь ока-
зывать влияние на международную систему, буду-
щее останется неопределенным, несмотря на уси-
лия государств-членов и бесчисленные резолюции,
принимаемые Генеральной Ассамблеей.

В последние годы международная геополити-
ческая обстановка испытала серьезные потрясения.
Безответственные действия породили сильнейшую
ненависть и недовольства, которые ставят под угро-
зу международный мир и согласие. Основные прин-
ципы, которые оправдывали существование Орга-
низации Объединенных Наций, сегодня ставятся
под сомнение, и мы обязаны четко и ясно поставить
перед собой новые задачи и укрепить основопола-
гающие принципы Организации.

Произошло много трагических событий, по-
гибло бесчисленное количество невинных людей.
Такова реальность сегодняшнего мира. Хотел бы
воспользоваться данной возможностью, чтобы от-
дать дань памяти тех сотрудников Секретариата,
которые трагически погибли находясь на своем по-
сту, и передать соболезнования Секретариату Орга-
низации Объединенных Наций и семьям жертв это-
го жестокого бесчеловечного и акта.

К сожалению, некоторые из нас способствова-
ли созданию нынешней ситуации. Краткий обзор
событий прошлого однозначно указывает на то, что
число конфликтов, войн, ситуаций голода и засухи,
масштабы нищеты и ухудшения окружающей среды
в мире возрастают. Многие развивающиеся страны
сталкиваются с различными проблемами в области
развития, в частности с повышением уровня безра-
ботицы, которая способствует деградации обществ.
Во многих случаях нарушения в социальном и куль-
турном прогрессе, вызываемые процессами глоба-
лизации и модернизации, усиливает чувства нена-
висти и отчаяния. Планы будущего развития наме-
чены, однако их успешное осуществления продол-
жают зависеть от политической воли, в частности,
от финансовых обязательств промышленно разви-
тых стран. Тем не менее я остаюсь оптимистом и
полагаюсь на Вашу, г-н Председатель, мудрость в
решении вопроса о том, как вывести нас на путь к
лучшему будущему.

Хотя в повестке дня некоторых стран цен-
тральное место занимают борьба против террориз-
ма и нормализация обстановки, нам не следует
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упускать из внимания вопросы развития, которые
способны радикально изменить будущее развиваю-
щихся стран. Огромные ресурсы будут выделены
для решения проблем в области безопасности, в то
время как лишь очень небольшой части этой суммы
было бы достаточно для удовлетворения потребно-
стей развивающихся стран.

Обеспокоенность вызывает также окружающая
среда. Мы поддерживаем предыдущие заявления
представителей островных государств Тихого океа-
на, и мы по-прежнему призываем страны, которые
еще не присоединились к Киотскому протоколу,
сделать это как можно быстрее.

Как объяснить нашим народам, что опреде-
ленные международные обязательства имеют при-
оритетное значение только для малых государств,
тогда как сверхдержавы, как представляется, не
обеспокоены ими или даже враждебно к ним отно-
сятся, но, тем не менее, без колебаний ставит усло-
вия, которые усугубляют недостаточное положение
развитых малых государств и которые можно вос-
принять как политическое и экономическое вмеша-
тельство?

Одностороннее введение и сохранение запрета
на продажу в Европе продуктов, содержащих каву,
является примером такой дискриминационной по-
литики. Соответствующие европейские страны, по-
хоже, не учитывают научные исследования, свиде-
тельствующие об отсутствии связи между кавой и
заболеваниями почек — связи, о которой говорят
органы здравоохранения ряда европейских стран.

Угроза экономических санкций со стороны
Организации экономического сотрудничества и раз-
вития (ОЭСР) в отношении налогового рая в стра-
нах Тихого океана, исключая европейскую юрис-
дикцию, не оставляет иного пути, кроме как согла-
ситься с условиями, которые были навязаны без
согласования с соответствующими странами. Со-
гласившись в принципе с условиями ОЭСР, мы не
видим никаких признаков того, что эта организация
готова предоставить нам какую-либо компенсацию
в случае экономических убытков.

Несмотря на возражения государств Тихого
океана по поводу перевозки ядерных отходов в во-
дах нашего региона, ряд держав демонстрируют
полное неуважение суверенитета малых островных
государств Тихого океана. Это не только вопрос
окружающей среды и защиты наших природных

ресурсов от любых чрезвычайных ситуаций; это в
большей степени этический вопрос. Иными слова-
ми, мы испытываем сожаление в связи с полным
отсутствием уважения к малым островным государ-
ствам Тихого океана как к полноправным членам
международного сообщества.

Общепризнано, что торговля является двига-
телем развития. Однако, как и другие малые стра-
ны, Вануату сталкивается с определенными тариф-
ными и нетарифными ограничениями, мешающими
нашим сельскохозяйственным продуктам поступать,
в частности, на рынки, которые часто называют
свободными.

Приведение национальных законов в соответ-
ствие с международными конвенциями зачастую
ложится непропорционально большим грузом на
плечи малых государств. Почти во всех случаях ог-
раниченность национальных ресурсов — как фи-
нансовых, так и технических — игнорируется, хотя
ее следует принимать во внимание в интересах ус-
пеха любой программы действий, вытекающей из
международных обязательств.

Мы не должны упускать из виду основопола-
гающий принцип права на самоопределение. Мы
повторяем, что авторитет Организации Объединен-
ных Наций базируется на выполнении аспектов лю-
бой реформы, нацеленной на признание права на-
родов на самоопределение в контексте уважения
других и Устава Организации Объединенных На-
ций. Поэтому мы воздаем должное усилиям прави-
тельства Индонезии, направленным на налаживание
и поддержание диалога с различными социальными
группами и группами меньшинств, а также с наро-
дом Западного Папуа на основе уважения прав че-
ловека и свободы самовыражения.

Мы приветствуем позитивную роль и усилия
Австралии и Новой Зеландии, результатом которых
стало принятие странами региона беспрецедентного
решения о восстановлении и поддержании право-
порядка, безопасности и мира в регионе, в частно-
сти на Соломоновых Островах.

Мы воздаем должное президенту Франции
г-ну Жаку Шираку, который в июле созвал совеща-
ние глав государств и правительств стран южной
части Тихого океана с целью развития нашего со-
трудничества.
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Г-н Председатель, я полагаюсь на Вашу муд-
рость в обеспечении того, чтобы все предложения,
прозвучавшие в Ассамблее, сопровождались кон-
кретными практическими действиями. Мы обязаны
действовать сообща в рамках многосторонних уч-
реждений во имя содействия разрешению и урегу-
лированию трудностей и проблем, с которыми мы
сталкиваемся. Для этого необходимо постоянно пе-
ресматривать саму структуру Организации Объеди-
ненных Наций. Различные односторонние инициа-
тивы выявили недостатки существующей структу-
ры, которые привели к ослаблению многосторонне-
го подхода. Многие сверхдержавы не хотят поде-
литься даже частью своей власти в Организации
Объединенных Наций и, как представляется, до-
вольны статус-кво. Принципы демократизации и
транспарентности, за которые ратует большинство
государств-членов, должны учитываться при реор-
ганизации Организации и в процессе принятия ре-
шений.

Моя делегация поддерживает идею изменения
постоянного членства в Совете Безопасности за
счет включения Японии и страны, представляющей
африканский континент, Ближний Восток и Альянс
малых островных государств. Подобная реформа
придала бы Организации большую транспарент-
ность, восстановила бы доверие к ней и улучшила
бы международное сотрудничество. Моя делегация
решительно поддерживает внесенные предложения,
в частности, предложение о выдвижении группы
лидеров, представляющих различные регионы и
основные категории стран, которая внесет это важ-
ное предложение. Это позволило бы добиться, на-
конец, долгожданных перемен.

Мы должны воспользоваться этой прекрасной
возможностью обновить и укрепить Организацию
Объединенных Наций, с тем чтобы придать ей каче-
ства, которые ей необходимы для решения проблем
современности. Укрепление взаимосвязей и единст-
ва нашей великой семьи наций — это задача огром-
ной сложности, задача, которую она призвана ре-
шить при нашей полной и безоговорочной под-
держке.

Мы высказали нашу озабоченность с единст-
венной целью подчеркнуть несправедливость и
противоречивость нынешней ситуации, но мы заве-
ряем Организацию в нашей поддержке и нашей
приверженности, с тем чтобы обеспечить активиза-
цию Организации, которая сможет удовлетворить

чаяния всех ее стран-членов — больших и малых,
богатых и бедных, сильных и слабых.

Расхождение принципов, волна терроризма,
человеческие страдания и возрождение конфликтов
в регионах, где обычно царил мир, наряду с неспра-
ведливостью глобализации — вот составляющие
будущей катастрофы.

И наконец, моя делегация по-прежнему убеж-
дена в том, что, только получив новую динамику,
Организация Объединенных Наций сможет внести
вклад в прочное поддержание мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово министру иностранных дел
Султаната Оман Его Превосходительству
г-ну Юсефу бен аль-Алауи бен Абдалле.

Г-н Абдалла (Оман) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, от имени Султаната Оман я по-
здравляю Вас с избранием на пост Председателя
Генеральной Ассамблеи на текущей сессии. Я заве-
ряю Вас в нашей искренней готовности работать с
Вами в интересах успешного достижения благород-
ных целей, к достижению которых все мы стремим-
ся на благо человечества, а также обеспечения
безопасности международного сообщества. Я также
пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить на-
шу искреннюю признательность Вашему предшест-
веннику Его Превосходительству Яну Каване, кото-
рый председательствовал на предыдущей сессии, за
его усилия, направленные на обеспечение успешной
работы очередной сессии и специальных сессий
прошлого года. Позвольте мне также отметить неус-
танные усилия и услуги Генерального секретаря,
г-на Кофи Аннана, по содействию ведущей рои Ор-
ганизации Объединенных Наций в области между-
народного мира и безопасности.

Вновь мы хотели бы подчеркнуть поддержку
Султанатом Оман Организации в ее усилиях по дос-
тижению целей и принципов Устава.

Прежде всего, я хотел бы пролить некоторый
свет на меры, предпринимаемые моей страной по
разработке ее важных институтов, в частности су-
дебной власти. Мы твердо верим в то, что объек-
тивная и справедливая судебная власть образует
основу социального и экономического развития. В
нашей современной истории Султанат Оман позво-
лил судебной власти стать самым важным инстру-
ментом установления справедливости, издавать




